
MK2 CHARGING HANDLE - BCM MK2 LARGE LATCH CHARGING
HANDLE

BCM® Mk 2 CHARGING HANDLES IMMEDIATE ACTION Driven by over a
decade of feedback from real-world combat operations, BCM has made continual
design refinements and structural improvements to the charging handle in the M4
and M16 to address the current manual of arms for the weapon system.
Optimizing the contours into a snag-free profile that facilitates immediate
manipulation with an end user's reaction side grip, the range of BCM Charging is
available with both ambidextrous and asymmetric controls as well as a size range
to accommodate different end-users handsize. MK 2 RECEIVER OPTIMIZED
The U.S. patents pending BCM Mod 3 Charging Handle now features upper and
lower and side exhaust channels to vent gas from the chamber away from the
shooter during operation of the weapon. While these channels are optimized for
the BCM MK2 Upper receiver, they still provide improved gas diversion on all
Mil-Spec upper receivers. LIFESAVING TOOLS Redesigned to eliminate the load
on the pivot pin and keep the energy from charging close to the centerline of the
carbine/rifle, BCM Mk 2 Charging Handles provides an uninterrupted
engagement surface with no pinch points to catch skin or other material that
could induce a malfunction during a time-is-life manipulation. A patented
ambidextrous design with simplified mechanism for robust performance, each
Charging Handle is crafted with MIL-SPEC grade forgings and machined from
7075 T6 aluminum, with a hard coat anodized finish per Mil-A-8625F, Type III,
Class 2. MADE IN AMERICA All BCM components and accessories unite state of
the art manufacturing with lightweight and durable materials to ensure
components that last a lifetime, performing far beyond performance requirements
established nearly six decades ago.

Attributes

Name: BCM MK2 LARGE LATCH CHARGING HANDLE
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 430106548
Mfr. No.: BCM-GFH-MK2-LRG
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 229mm
UPC: 812526023780

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den MK2 Charging Handle
von Bravo Company

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MK2 Charging Handle von Bravo Company. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Handhabung Ihrer Waffe zu verbessern und gleichzeitig Sicherheitsstandards zu erfüllen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der MK2 Charging Handle nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung
von Feuerwaffen vertraut sind.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Charging Handle auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der Charging Handle ordnungsgemäß am Oberempfänger Ihrer
Waffe montiert ist.
Achten Sie darauf, dass sich keine Hindernisse oder Objekte in der Nähe des Charging Handles befinden, die
bei der Benutzung stören könnten.
Verwenden Sie den Charging Handle niemals, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion
feststellen.
Bei der Verwendung des Charging Handles sollten Sie stets eine Schutzbrille tragen, um Ihre Augen zu
schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen Sie den alten Charging Handle, falls vorhanden.
Setzen Sie den MK2 Charging Handle vorsichtig in den vorgesehenen Slot des Oberempfängers ein.
Stellen Sie sicher, dass der Charging Handle sicher und fest sitzt.

Nutzung

Ziehen Sie den Charging Handle mit einer gleichmäßigen Bewegung zurück, um die Kammer zu laden oder
die Waffe zu entladen.
Achten Sie darauf, die Waffe immer in eine sichere Richtung zu halten, während Sie den Charging Handle
betätigen.
Üben Sie regelmäßig die Handhabung des Charging Handles, um die Sicherheit und Effizienz zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Charging Handles sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des MK2 Charging Handle von Bravo Company wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.



Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien tragen Sie dazu bei, die sichere Nutzung Ihres MK2 Charging
Handle zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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Safety Instruction Guide for BCM Mk 2 Charging
Handle

Introduction
Thank you for choosing the BCM Mk 2 Charging Handle. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe use of this product in accordance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this
guide carefully before using the charging handle.

General Safety Guidelines
Ensure that the BCM Mk 2 Charging Handle is compatible with your firearm before installation.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Inspect the charging handle for any damage before use. Do not use if damaged.
Store the charging handle in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using the charging handle to prevent accidents.
Do not modify the charging handle in any way. Modifications may compromise safety and performance.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Use the charging handle only for its intended purpose.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the charging handle.
Keep fingers away from the charging handle's moving parts during operation to avoid pinch injuries.
When charging the firearm, ensure that the muzzle is pointed in a safe direction.
If you experience any malfunctions while using the charging handle, cease use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing charging handle from the upper receiver by following the manufacturer's instructions.
Align the BCM Mk 2 Charging Handle with the receiver's charging handle slot.
Insert the charging handle into the slot and ensure it is seated properly.
Test the charging handle for smooth operation before use.

Usage Instructions

To charge the firearm, grip the BCM Mk 2 Charging Handle firmly with your reaction side hand.
Pull the charging handle back smoothly and release it to allow it to return to its forward position.
Ensure that the charging handle is fully engaged before proceeding to fire the weapon.

Disposal Instructions
Dispose of the BCM Mk 2 Charging Handle in accordance with local regulations.
Do not dispose of the charging handle in regular household waste.
If the charging handle is damaged or no longer in use, consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact details provided
with your product packaging.

This safety instruction guide is designed to help you use the BCM Mk 2 Charging Handle safely and effectively. Your
safety is our priority. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guide de Sécurité pour le MK2 Charging Handle Bravo
Company BCM

Introduction
Merci d'avoir choisi le MK2 Charging Handle de Bravo Company (BCM). Ce guide de sécurité est conçu pour vous
fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document afin de garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le MK2 Charging Handle est installé correctement avant utilisation.
Ne jamais utiliser le produit si vous suspectez qu'il est endommagé ou défectueux.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les instructions d'utilisation et d'entretien fournies dans ce guide.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais tirer sur le Charging Handle avec une force excessive, car cela pourrait entraîner des blessures ou
des dommages au produit.
Évitez de toucher les parties mobiles lorsque vous utilisez le produit.
Utilisez des gants de protection si nécessaire pour éviter les blessures aux mains.
Ne modifiez pas le produit d'aucune manière, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des récepteurs compatibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le produit : Avant d'installer, inspectez le MK2 Charging Handle pour détecter tout dommage.
Alignement : Alignez le Charging Handle avec le récepteur supérieur de votre arme.
Fixation : Insérez le Charging Handle dans le récepteur et assurezvous qu'il est bien en place.
Vérification : Testez le mécanisme pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation

Tenez fermement le fusil avec une main sur le gardemain.
Avec l'autre main, tirez le Charging Handle vers l'arrière pour charger l'arme.
Relâchez lentement le Charging Handle pour le laisser revenir à sa position initiale.
Assurezvous que l'arme est toujours pointée en toute sécurité lors de l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements en aluminium et des composants
métalliques.
Envisagez de retourner le produit à un point de collecte ou à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre MK2 Charging Handle, veuillez contacter le
point de contact désigné en Europe.

Ce guide vise à vous fournir des informations claires et concises sur l'utilisation sécuritaire de votre MK2 Charging
Handle. Assurezvous de suivre toutes les lignes directrices et précautions pour garantir votre sécurité et celle des
autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MK2 Charging
Handle Bravo Company BCM

Introduzione
Grazie per aver scelto il MK2 Charging Handle Bravo Company (BCM). Questo prodotto è progettato per migliorare
l'esperienza dell'utente e garantire la sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce informazioni importanti sulle
linee guida di sicurezza, precauzioni specifiche, istruzioni per l'installazione e l'uso, e indicazioni per lo smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da persone che hanno ricevuto adeguata formazione sull'uso di
armi da fuoco.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il MK2 Charging Handle solo con armi compatibili.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il Charging Handle.
Non forzare il Charging Handle durante l'uso; un uso improprio può causare malfunzionamenti.
Evitare di toccare le parti in movimento durante il funzionamento dell'arma.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni acustiche quando si utilizza l'arma.
Seguire sempre le procedure di sicurezza raccomandate per l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica e in sicurezza.
Rimozione del Charging Handle Esistente:

Allentare il perno di pivot.
Rimuovere il Charging Handle esistente dal ricevitore.

Installazione del MK2 Charging Handle:
Inserire il nuovo Charging Handle nel ricevitore.
Assicurarsi che sia allineato correttamente.
Fissare il Charging Handle con il perno di pivot.

Verifica: Controllare che il Charging Handle si muova liberamente e senza ostacoli.

Uso

Utilizzare il Charging Handle per caricare l'arma in modo sicuro e controllato.
In caso di inceppamenti o malfunzionamenti, seguire le procedure di emergenza raccomandate.
Non tentare mai di riparare il Charging Handle o l'arma se non si è qualificati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti pericolosi.
Non gettare il Charging Handle o i suoi componenti nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE per le domande sulla
sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando si richiede
assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del MK2 Charging Handle Bravo Company
BCM. Seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire la protezione personale e quella degli altri
durante l'uso del prodotto.
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MK2 Latauskahva Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MK2 Latauskahvan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä aina.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain suunniteltuun käyttöön.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että kaikki käyttöohjeet ovat selkeitä ja ymmärrettäviä ennen tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä latauskahvaa vain soveltuvissa asejärjestelmissä, kuten M4 ja M16.
Varmista, että latauskahva on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata latauskahvaa itse.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä voimakasta painetta tai iskuja latauskahvaan käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha latauskahva, jos sellainen on.
Varmista, että uusi latauskahva on puhdas ja vaurioitumaton.
Kiinnitä latauskahva ylösalaisin asentoon, varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kahva liikkuu sujuvasti ennen käyttöä.

Käyttö

Ota latauskahvasta tukevasti kiinni.
Vedä kahvaa taaksepäin, kun lataat asetta.
Varmista, että sormesi eivät ole liipaisimella tai muilla liikkuvilla osilla käytön aikana.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.

Hävitsoohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet osat ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin; tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Tämä tuote on suunniteltu ja valmistettu noudattaen EU:n yleisiä tuotesuojelumääräyksiä. Jos sinulla on kysymyksiä
tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate
järjestelmä vaarallisten tuotteiden ilmoituksia varten.

Kiitos, että valitsit MK2 Latauskahvan! Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MK2 Charging Handle

Introduktion
Tack för att du valt BCM® Mk 2 Laddhandtag. Denna produkt är designad för att förbättra din upplevelse och
säkerhet vid användning av M4 och M16vapensystem. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
laddhandtaget, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan användning.
Använd endast laddhandtaget enligt tillverkarens rekommendationer.
Håll laddhandtaget och alla vapen utom räckhåll för barn.
Kontrollera att laddhandtaget är korrekt installerat innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du manipulerar laddhandtaget.
Använd inte laddhandtaget om det är skadat eller visar tecken på slitage.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten när du laddar vapnet.
Undvik att använda laddhandtaget med olämpliga eller ickekompatibla vapensystem.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat.
Avlägsna det gamla laddhandtaget: Om du byter ut ett befintligt laddhandtag, ta bort det genom att
avlägsna pivotpinnen.
Installera det nya laddhandtaget:

Placera det nya BCM Mk 2 Laddhandtaget på rätt plats i mottagaren.
Sätt tillbaka pivotpinnen för att säkra laddhandtaget på plats.

Kontrollera installationen: Se till att laddhandtaget rör sig smidigt och att det är ordentligt fastsatt.

Användning

För att använda laddhandtaget, greppa det med din reaktionssida och dra det bakåt för att ladda vapnet.
Kontrollera alltid att vapnet är säkert innan du laddar det.

Avfallsinstruktioner
Avyttra alla förpackningar och material enligt lokala avfallsbestämmelser.
Om laddhandtaget blir skadat eller obrukbart, avyttra det på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala
återvinningscentraler för mer information.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Vi tackar för ditt val av BCM® Mk 2 Laddhandtag och önskar dig en säker och effektiv användning.


